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[bookmark: bookmark0]Smlouva o celním zastoupení a zplnomocněníAno

Společnost / Jméno a příjmení: 	Národní galerie v Praze
Sídlo/Místo podnikání:	Staroměstské nám. 12, 110 15 Praha 1
Jednající / zastoupená:	Doc. Dr et Ing. Jiřím Fajtem PhD, generálním ředitelem
Zapsaná do obchodního rejstříku vedeného:
IČ:	00023281	DIČ:	CZ00023281 EORI:	CZ00023281	Plátce DPH:
(dále jen "klient")
Kontakt pro celní záležitosti:	XXXXXXXXXXXXXX , tel.XXXXXXXXX, XXXXXXXXXXX tel.XXXXXXXXX
a
UNITED PARCEL SERVICE CZECH REPUBLIC, s.r.o., se sídlem K Letišti 57/1049, Praha 6 - Ruzyně, PSČ 161 00 
Zastoupená: Marcin Krzak
Zapsaná do obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 60935
Bankovní spojení: Citibank Europe plc, organizační složka, číslo účtu: 2027820104/2600
1C: 25684094, DIČ: CZ25684094, EORI: CZ25684094
(dále jen "společnost UPS" nebo "UPS")
uzavřeli následující smlouvu o celním zastoupení a zplnomocnění
I. [bookmark: bookmark1]Předmět smlouvy a práva a povinnosti smluvních stran
1. UPS se touto smlouvou zavazuje, že bude za níže uvedených podmínek obstarávat pro klienta a dle jeho pokynů úkony při celním projednávání (odbavení) zásilek klienta, přičemž každé projednávání jednotlivých zásilek bude považováno za opakované plnění. Klient touto smlouvou uděluje UPS potřebná oprávnění, zavazuje se uhradit UPS za výkon takovéto činnosti úplatu a poskytnout nezbytnou součinnost.
2. Úkony UPS při celním projednávání zásilek klienta spočívají zejména v tom, že UPS je oprávněna učinit jménem klienta a na jeho účet, nebo jménem UPS a na účet klienta všechny úkony vedoucí k celnímu odbavení příslušné zásilky klienta. UPS je také oprávněna přijímat veškeré písemnosti a rozhodnutí s tím související. Tyto služby jsou považovány za uskutečněné (splněné) v momentě, kdy je příslušná celní deklarace potvrzená příslušným celním úřadem a předána UPS nebo odeslaná klientovi.
3. Klient se zavazuje uhradit na výzvu UPS veškeré poplatky související s provedením úkonů UPS podle této smlouvy (zejména clo předepsané příslušným celním úřadem k úhradě, DPH a další platby za úkony UPS podle této smlouvy) dle podmínek uvedených v článku lil. této smlouvy. V případě, že UPS bude uložena ze strany příslušného celního úřadu povinnost uhradit jakékoliv platby sankčního charakteru, přičemž tato povinnost nevznikne zaviněním UPS, zavazuje se klient dané částky UPS uhradit v plné výši ve lhůtě a za podmínek uvedených v článku lil. této smlouvy. Klient se dále zavazuje poskytnout UPS veškerou nezbytnou součinnost při plnění této smlouvy, zejména na výzvu UPS poskytnout všechny údaje potřebné k plnění této smlouvy. Pokud klient požadované údaje v požadovaném termínu neposkytne, UPS je oprávněna účtovat mu počínaje šestým dnem prodlení s poskytnutím daných údajů skladné podle Sazebníků poplatků UPS.
4. UPS nenese odpovědnost za škodu způsobenou porušením této smlouvy nebo obecně závazných právních předpisů, jednáním, nečinností anebo opomenutím ze strany klienta. UPS dále nenese odpovědnost za nemožnost řádného plnění smlouvy z důvodu uvedení chybných, neúplných nebo nepravdivých údajů klientem nebo odesílatelem či výskytu takových údajů v odpovědi na výzvu k poskytnutí relevantních údajů v jakýchkoli dokumentech doručených UPS klientem. Za správnost, pravdivost a úplnost údajů sdělených klientem za účelem plnění této smlouvy nebo v souvislosti s ní odpovídá klient. UPS neodpovídá za jakoukoliv škodu způsobenou tím, že klient je v prodlení s poskytnutím finančních prostředků UPS dle článku 1.3. a článku III. této smlouvy.
II. [bookmark: bookmark2]Zplnomocnění:
1. Za účelem plnění závazků společnosti UPS vyplývajících z této smlouvy, uděluje tímto klient společnosti UPS plnou moc k vykonávání veškerých úkonů a formalit stanovených právními předpisy pro celní odbaveni zásilek klienta včetně přebírání veškerých písemností a rozhodnutí souvisejících s touto činností a podávání řádných a mimořádných opravných prostředků. Podpisem na této smlouvě klient výslovně souhlasí s tím, aby společnost UPS zmocnila/pověřila k vykonávání veškerých úkonů a formalit stanovených právními předpisy pro celní odbavení zásilek klienta své zaměstnance.
2. UPS je vyhrazeno právo určit, zda při celním projednání zásilky klienta bude vystupovat na základě této plné moci v nepřímém zastoupení nebo přímém zastoupení klienta na základě článku II. I této smlouvy (jménem UPS na účet klienta), v mezích, v nichž je takovéto zastoupení umožněno platnými právními předpisy.
III. [bookmark: bookmark3]Fakturační a platební pod minky:
1. Klient se zavazuje, že uhradí na výzvu UPS veškeré platby účtované na základě článku 1.3 této smlouvy, jejichž výše bude stanovena dle výše poplatků za celní služby uvedené v Sazebníku poplatků UPS, který je dostupný na webových stránkách UPS (http://www.ups.com).
2. Nejsou-li smluvně ujednány jiné platební podmínky, účtované platby je možné vybrat při předání příslušné zásilky příjemci. Nedojde-li k úhradě účtovaných plateb při předání zásilky, je klient povinen veškeré platby uhradit ve lhůtě splatnosti uvedené ve výzvě (faktuře) vystavené UPS na účet UPS určený v této smlouvě. Každá částka se považuje za splacenou dnem, kdy je připsána na účet UPS. Klient je povinen uhradit UPS veškeré vyúčtované částky ve lhůtě splatnosti uvedené ve výzvě (faktuře) i v případě, že došlo/dojde k reklamaci výpočtu cla u celního úřadu; pokud celní úřad uplatněný požadavek uzná, bude příslušná částka společností UPS vrácena (uhrazena) klientovi.
IV. [bookmark: bookmark4]Další ustanovení a závěrečná jednání:
1. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Tuto smlouvu lze ukončit písemnou dohodou obou smluvních stran nebo písemnou výpovědí, přičemž se sjednává třiceti denní výpovědní lhůta počínající dnem následujícím po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.
2. Klient se zavazuje bez zbytečného odkladu písemně oznámit UPS všechny změny v písemných obchodních a jiných dokumentech klienta, které souvisí či by mohly souviset s celním řízením a plněním závazků UPS dle této smlouvy, jakož i jiné důležité skutečnosti, které vzniknou ve shora uvedených údajích či přiložené dokumentaci. Za případné škody a/nebo zdržení, vzniklé porušením ustanovení tohoto odstavce smlouvy ze strany klienta, např. neposkytnutím nezbytné dokumentace a/nebo informací potřebných k celnímu odbavení zásilek (DIČ, EOR.I číslo, EKOKOM, apod.), nenese UPS odpovědnost.
3. UPS bude nakládat s poskytnutými osobními údaji v souladu ze zákonem o ochraně osobních údajů č. 101/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů, v rozsahu nezbytném k uplatněni práv a povinností vyplývajících z této smlouvy nebo z platných právních předpisů. Pokud bylo v této smlouvě uvedeno rodné číslo, bude sloužit za účelem identifikace klienta v celním řízení. Kontaktní údaje budou sloužit k zajištění součinnosti při poskytováni informací podle článku 1.3 této smlouvy. UPS je povinna podle platných předpisů po stanovenou dobu archivovat doklady k celním operacím (ke dni uzavření této smlouvy 10 let); pokud budou jakékoli doklady či dokumenty týkající se celního řízení, v němž UPS klienta na základě plné moci udělené v této smlouvě zastupovala, předány UPS klientovi, je klient povinen tyto doklady uchovávat po zákonem stanovenou dobu (ke dni uzavření této smlouvy 10 let) a tyto dokumenty na vyžádání předat UPS za účelem jejich předložení celním orgánům.. Další informace o ochraně osobních údajů jsou dostupné na webových stránkách UPS.
4. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze číslovanými dodatky v písemné formě, podepsanými oběma smluvními stranami. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy budou zavazovat a opravňovat právní nástupce obou smluvních stran.
5. Tato smlouva se řídí a bude vykládána v souladu s právním řádem České republiky. Ukáže li se některé ustanovení této smlouvy zcela nebo částečně neplatné nebo se neplatným stane později, platnost ostatních ustanovení této smlouvy tím nebude dotčena, ledaže takové neplatné ustanovení nemůže být odděleno od zbývajících ustanovení. Příslušné neplatné ustanovení bude nahrazeno adekvátní úpravou, která se, jak je to jen právně možné, podobá tomu, co smluvní strany zamýšlely nebo by s ohledem na smysl a účel této smlouvy zamýšlely, kdyby příslušná otázka vyvstala.
6. Tato smlouva bude uzavřena a podepsána ve dvou stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má stejnou platnost. Každá ze smluvních stran obdrží jeden stejnopis smlouvy.
7. Osoby podepisující tuto smlouvu prohlašují, že jednají jako oprávnění zástupci smluvních stran.
8. Uzavřením této smlouvy pozbývají účinnosti veškeré ujednání a smlouvy sjednané (uzavřené) mezi smluvními stranami týkající se shodného či obdobného předmětu plnění jako je předmět plnění této smlouvy.UNITED PARCEL SERVICE CZECH REPUBLIC, s. a. d.
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